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Craniciaasuayk H.I., mokrop dinocodii
Pisnencoruii depatcasruli 2ymaHimapHull yHigepcumem
(PisHe, Yrpaina)

MOBHUHN CTEPEOTHII TA TOTO OYHKIIOHYBAHHS
B JIUCKYPCI (HA MATEPIAJII AHIVIIMCHKOI MOBW)

B ymoBax komyHIKaIlll B KOMKHOMY CYCIILJIBCTBI BMHUKAIOTH II€BHI
THUIIX CTEPEOTUITHUX YSBJIEHb SK CTOCOBHO caMUX cebe, TaK 1 CTOCOBHO
HOCIIB 1HIINX eTHOKYJIbTYp. CyuyacHHM JOCTITHUKAM IIIKAaBOIO € He JIoINHA
B3araJji, a JIIOAWHA B MOBl. AIjke MOBa € e€IMHHUM 34aC000M, 3IaTHHM
JIOIIOMOTTH  IIPOHUKHYTH y IIPUXOBAHY BII CIOIVIAZAHHS cdepy
MEHTaJILHOCTI, TOMY IO BOHA BHM3HaYae IIPUXOBAHY cdepy UJIeHYBaHHS
CBITY B TI¥ UM IHIINH KyJbTypl. BoHa posmoBizae mmpo Takl pedl, Ipo SK1
goguHa B He 3moranyerbcsd. OCKIIbKH IIpo0OJeMaThKa MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAINI 371e01/IbIIIOT0 OKPECJIEThCS AaCIeKTOM ii MOBHOTO IIPOSBY,
aKTyaJbHUM IIOCTa€ HHUTAHHS IIOJ0 3aC00IB BHPAKEHHS y3araJbHEHUX
CTEePEOTUIHUX YSABJIEHb OKPEMOI'0 €THOCY B MOBI.

DeHOMEH «CTEPEOTUID PO3TJIAIAETHCS He JIUINe B po00TaxX JIIHTBICTIB,
aJe 17} COIT10JIOTIB, eTHOTpadiB, KOTHITOJIOTIB, TICUXOJIOT1B,
eraoncuxosiuarsictiB (V. Jlinomawn, K. Komren, I. 'odpdpman, II. Bypabe,
E. Tsituenna IN'osrz, M. Mig, E. Pomr, I'. Taiidens Ta 11.).

CrepeoTunn BHM3HAYAETHCA AK CXEMATHYHHM, CTAaHIAPTU30BAHUI
obpa3d abo ysaBJeHHs IpPO CcoIllajJbHe SBUIle YW O00€eKT. 3a3Budail
CTEePEOTUNH €MOIIIMHO 3a0apBJIeH], CTIHK] 1 BUPAKAIOTh 3BUYHE CTABJICHHS
JIOOWHU 0 TKOTOCH SBHUIIA, IO CKJIAJIOCS 1T BILJIMBOM COIIAJIBHUX YMOB 1
IIOIIEPETHHOTO JOCBIIY.

CiioBa «cTEpeoTH», «CTePEeoTUITHUM» MalOTh HeraTUBHE 3a0apBJICHHS
y 0araTboxX MOBaX, TOMY III0 BU3HAUYAIOTHCSI Yepe3 CJIOBO «IITaOJIOHHHUIY, IO
Mae Ha yBaal «1I1030aBJIeHUH OpHUTIHAJBHOCTI ¥ BUpas3HocT. lle He IilakoM
CIIPaBEJIJIMBO CTOCOBHO CJIOBA «CTEPEOTHUID» B3araJsil, a B KOHTEKCT1 IIpodJIiemM
MIKKYJIBTYPHOI KOMyHIKAIlli — ocobsuBo. [Ipu BchoMy cBoEMYy cxeMaTHU3M1
M y3arajJbHEHOCTl CTE€PEOTHUIIH1 YABJIEHHS IIPO I1HIIM HApoau I 1HIII
KYJBTYPH IIATOTOBAHI 10 3ITKHEHHS 3 YYyKOI KYJIBTYPOIO, IOJIETIIYIOTH
yaap, SHIKYITb KyJAbTYpHUi 10K, CTepeoTUIn [Q03BOJISIOTH JIIOMMHI
CKJIACTH YSIBJIEHHS IIPO CBIT BIOOMHUIM, BUHTHU 32 PaMKH CBOIO BY3BKOTO

COITIAJIBHOr0, Treorpadiudoro # mosmitumuuoro mocsimy (Dabrowska-
Burkhard, J., 1999).
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Crepeotun — 11e gesaxkuii parMeHT KOHIIEIITYaJIbHOI KaPpTHUHHU CBITY,
MEeHTaJIbHA «KAapTUHKa», CTIHKe KYJbTYPHO-HAIlOHAJbHE VSABJIEHHS 1
«MOBHA  (QopMyJia»  OJsI = HOro  BHUpPAKeHH. Ile cmporiewne,
3araJIbHOIIPUUHATEe YSABJIEHHS, IO He BUIJIMBAE 3 BJIACHOTO JOCBLIY
JIOOUHY; CTIAKI (popMU CHOPUHAHSATTA ¥ OMIHKK COLIAJILHHUX O0‘€KTIB Ta
SIBUIN;, 3BUYHHUIN, yCTAJEHHH CIIOCI0 JyXOBHOI MIAJIBHOCTL. BlH € meBHUM
KYJIbTYPHO-IEeTEPMIHOBAHUM YSIBJIEHHSAM IIPO IpeaMeT, SBUIIe, CUTYaIIlio.
Ane 11e He JHIIe MeHTAJbHHHA 00pa3, a ¥ MOBHE BTLIEHHS MEHTAJHLHOIO
crepeorunny (Dabrowska-Burkhard, J., 1999, p.153). ¥V mociimxenml
PO3TJIAOAIOTLECA IIJIAXKM BIOOOpaKeHHSI CTEPEeOTHINB IMOL0 AHIVIIHINB Ha
KIJIPKOX PIBHAX: MEHTAJITeTy AaHTJIIHAINB SK CYKYIIHOCTI CTE€PEOTHIIIB;
CTepPeOoTHHI3aIlli JIHTBICTUYHUX OOUHHIE V (PPa3eoJOTIYHUX KOMOIHAITISAX
QHTJIIACBKOI MOBHM; MOBHOTO CTEPEOTHIY B HOPMAaTUBHO-CTUJIICTHYHINA
CHUCTEeMI aHTJIIHACHKOI MOBH. MOBHUI CTEPEOTHUI Y KOTHITUBHIN JITHTBICTHIIL
M eTHOJIHTBICTHUIIl — Il¢ MEeHTAJIbHUN, PO3yMOBHUII CTEPEOTHUII, SKUH
KOpeJIie 3 KapTHUHOK cBiTy. 3a €. BapTMiHChKHMM MoOBa KapTWHA CBITY i
MOBHUM CTEPEOTHUII CITIBBIIHOCIATHCS AK YaCTHHA 1 I[lJIe, IPU I[bOMY MOBHUH
CTEPEOTHUII PO3YMIETHCS SAK CyI:KeHHs a00 KIJIbKa CyIKeHb, III0 CTOCYIOThCS
IIEBHOI'0 00 €KTa II03aMOBHOI'O CBITY, Cy0 €KTHBHO BlIoOpaskeHe ysIBJIEHHS
Opo IpeaMeT, y SKOMY CIIIBICHYIOTH OIIMCOBl M OI[IHHI O3HAKH 1 AKe €
pe3yabTaTOM TJIyMAadeHHs TIMCHOCTI B paMKaX COI[laJbHO BUPOOJEHUX
mizHaBaJabHuX Mogesed (Bartminski, 1996, p. 9).

MoBHUI CTEepPEOTHH II0 CYTl € TUMHU YK 1HIIIUMH JYMKAMK CTOCOBHO
II03aMOBHOTO CBITY.

MoBHUM CTepPeOoTUIIaAM IPUTAMAHHI:

- O3HAKM ¥ aTpuOyTH, IO MICTATHCA B MOBHUX CTE€PEOTHUIIAX,
BHUKOPUCTOBYIOTBCS ~ CIIBPO3MOBHUKAMMK  JIJIS  OIIIHKKM  BIIHECEHOCTI
OpeaMeTIB 40 TOT0 UM 1HIIIOT0 KJIACY Ha OCHOBI1 CIMEHHOI II0J10HO0CTI;

- Pi3HI THOM TepMIHIB MaloTh (QyHIAMEeHTaJbHO  pl3Hl
HOMIHATHBHI ocHOBU. KoJbOpoHA3MBAHHS 3aCHOBAHI Ha 30POBHX
BpaKeHHAX, TEePMIHM O0a30BHX KOJLOPIB 0a3ylOTbCAd HA KOHKPETHUX
Bl3yaJIbHUX 00pas3ax 3 PI3HHUMH acCIleKTaAMH COPUUHATTSA, OLIBII CKJIATHI K
TEPMIHH — Ha OLJIBIII aOCTPaKTHOMY IIPeICTABJIEHHI, OLJIBII OJU3BKOMY 10
KapTUHU, YUM 00 CJiB. TepMiHH, IO XapaKTepH3YIOTh COIaJIbHI POJII,
3B’sI3aHI 3 YCBIIOMJIEHUMHU IYMKAMII,

- JIJIS KOMKHOTO THIIYy TepMlHa MOKHA IIPOPOUYHTH 3a3TaJIeTilb,
KW TUI O03HAK Oyle BKJIOUYEHUI Yy CeMaHTHYHY KoMmileTeHIlo. O3Haku
CIIPUHHATTS OJISI KOJBOPY, THIOBE IIOBOKEHHS — JJI IO3HAUYEHDb KUBOTO
CBITY, (PYHKIIIOHAJbHE IIPpHU3HAYEHHA — OJad apTedakTiB, COINaJIbHI
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yHKINI, Micile HA COITIAJBHIN IITKAJI, TAIIOBl PHUCH UM TUIIOBE IIOBOIKEHHSI
1 piHaHCOBa 3a0€3IeUeHICTh — JJIsI TEPMIHIB COI[laJIbHOI chepu.

Pucu, mpuraMaHH]1 €eTHIYHUM CT€PEOTUIIAM:

- CTEPEOTUI BUHUKAE IIPH BIACYTHOCTI YH HEJOCTATHOCTI
1H(popMaInii Ipo IHAUBIAA YU €THIYHY TPYILY;

- UM O1/IbINA KLIBKICTE JIIOJEH IIOTOIKYeThCSI 3 JaHUM eTHIUHUM
CTEePEOTUIIOM, TUM OlJIBII IPABAUBUM Bl1H BBAKA€ThCT,

- SIKIIMO JB1 PI3HI TPYIIM JIOOel YW eTHOCIB MAalTh BU3HAYEHUH
CTEPEOTUII PO TPETI TPYILy JIAEeH UM e€THOC — BIH BBAMKAETHCS OLJIBII
IPYHTOBHMM 1 MACOBIIINM, dYepe3 IO JOCTOBIPHICTH CTEPEOTHILY

301JIBIIIY€EThCS.
Mexamiam popMyBaHHS CTEPEOTHUIIIB € KOTHITUBHUU IIPOIIEC, TOMY IIIO0
CTEPEOTHUNHN BHKOHYIOTH HH3KY KOTHITUBHUX (PYHKINHE — (QYHKIIIO

cxeMaTu3allll Ta CHOPOIIeHHs, (QYHKIN (OpMyBaHHA I 30epeskeHHs
TPYIIOBOI 171€0JI0T11 TOIIIO.

Bapro 3asmaumTi TaKOK ICHYBAHHS CTEPEOTHUIIHUX CHTYAIllH
CITLJIKYBAHHSA, AK1 BXOIATH yV (POH CIIEIIN(IYHOI KyJIbTYPH IIEBHOI'O €THOCY,
y BHUHOAOKy SIKHX TUIIOBUM € I[OBTOPEHHS 3BHYHHUX, BIIIIPaIlbOBaAHUX
CTEPEOTHUIIB CUTYyAaIlli, MOoiKe OyTH (PYHKIIIOHAJIBHO «BUIIPABIAHHUM», SK,
HaIpUKJIad, IMo0aKaHHI Jo0pa, HeBeJUK]l 3a 00CIroM MOBHI POPMYJIH, K1
IIOXOOATHL BIJ 3aroBOPIiB 1 3aKJWHAHL 1 SKI BIKHUBAIOTHCA 3 HATOIU
HaPOIKEeHHS JUTUHHU, KYII1BJI1, IIPOTAXKY.

Jlo MOBHOIO CTEpeoTHUIly B HOPMATHUBHO-CTHUJIICTUYHINA cHCTeMI
QHTJIIACHKOI MOBHM HaJIe:KaTh TAKOYK BITAHHS, 3BepPTAaHHsS, 3aIIPOIIEHH,
KOMILJIIMEHT, II03I0POBJIeHHs, mpoIinauiusd; 3 Hux: «Ladies and Gentlemeny,
«Hello!», «How are you?, «How do you do?, «See you later», «Good-bye»,
«Cheerio!», «Come in», «You must drop in for a meal this week». Tao0y
IIIOJ0 OOrOBOPEHHSA Yy AaHIVIIHINB CKJIAJAlTh Takl chepu KUTTI, SAK
IIOJIITHKA, PEJIITid, KOPOJIIBChKA C1M 4.

B amrmiicekiii HaIlOHAJLHIHA CBIIOMOCTI IIpHUBATHE JKUTTI €
OaskaHHSAM 3aXHUCTUTH 0cOOMCTHUH ITpocTip. IIpmBaTHICTH JIEKUTH B OCHOBI
XapaKTepHOl OpUTAHIIAM 3aKOHOCJIYXHSIHOCT1, CJIYI'ye OCHOBOIO COITlaJIbHOI
crablabHOCTI 1 KoHcepBatuamy. CiosocmonyuenHs «stiff upper lip», 1o
3ycrpiluaeThes y Bupasax tuny «to keep, to have, to maintain, to wear stiff
upper lip» (OyxBabHO: 30epiraTv, TPUMATH TYT0I0 BEPXHIO I'y0y) BHpPAKAE
e OOHY PHCY AaHIJIIHINB — OyTH TBEePAWM, HPOSABJIATA BUTPUMKY, «HE
po3mycKaTy HIOHD». AHIINAII BUCOKO INHYIOTH 3JAaTHICTh NIPUHAMATH
HeBIa4l a00 MNPUHMKEHHS 0e3 BUIUMOIO0 HE3aJ0BOJEHHS; BMIHHS
30eplraTu CIIOKIM, He mokaadyioum mouytTiB. /I:x. B. Ilpmerm migkpeciioe,
10 aHTJIIMIN BIOYYBAIOTH KaxX Iepe] IepeOlIbIIeHUM IIOYYTTAMH Ta
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€MOITIAMH, TOMY IO HOYYTTS JJISI HUX PIBHOCHUJIBHI TOMY, III00 BHIATH BCl
cBol TaemuwuIirll. TyT crmocrepiraerbCa 3BSI30K 13 3aMKHEHUM OCTPIBHHM
apoctopoMm (Priestley, J. B.,1973, p.115). I'eorpadiute mosokeHHI KpaiHu
CTaJIO HIAIPYHTAM JIsI aHTJIIHChKOTO 1HAmBIAyasiamy. Ha moBHOMY piBHI
BlH BHPAKEHUHN OIPOAYKTUBHUM ceMi-adpdpircom —self.

CrepeoTunu y MOB1 aHIJIIHINB € TAKOMK 3yMOBJIEHHMH 1CTOPHYHO.
Amnamia ciaoBauKIB cienry Oxford Dictionary of Modern Slang 1 ciioBHUEKA
imiom  Oxford Dictionary of English Idioms 3acsBimuye, 110
HAUIOIIUPEHIINIMMI B HOJII KceHodoOli € JIeKCHMYHl OIWHHUIN Ta
CIIOJIyYEeHHs, OB’ dA3aHl 3 ppaHIly3aMu; HeraTUBHA KOHOTAIIISA € Y BUpas3ax
31 ckiramoBoro Spanish Ta Dutch (Ayto, J. (Ed.), 2010; Ayto, J., & Simpson,
J. (Eds.),2005).

3a J0II0MOro0 MOBHUX CTEPEOTHIIIB MEHTAJIbHO-KOTHITHBHI CXeMH Ta
MOJ€JI1 TIOBEIIHKU IIPOEKTYITHCA Ha MOBY, BUKOPHCTOBYIOTHCS IPU ITHOMY
HaWeKOHOMHIII Ta HaWpalloHAJBHIII IJIAXU IIepeaadl Ha JIEKCHIHOMY
piBHl. Bmblp Ha#OLIBII OITHMAJLHOIO BaplaHTa MOBHHX 3ac001B
BHUPAKEHHS CTEPEOTUIIHUX HMOHSITH CIIPHUSIE TapMOHI3aIIll MI*KOCOOMCTICHOTO
CIIVIKYBAaHHS Ta OIIOMATae YCYHYTH MOBHO-KYJIBTYPHI Oap’epu B Meskax
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIII.
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